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Je to bědné, předměstské kluziště,
polévané štědrovečerní lžící
a zmrzlé na Tří krále . . .
V jeho koutku vyhrává stařík na gramofon.
Že má jen jednu desku, obrací ji stále,
přeněžně sfoukává s jejího povrchu sníh
a opatrně spouští její hudbu,
která se třese jako kobyla před připouštěním
nebo jako lístkové zlato nesčíslné falše,
která by byla vyslýchána každá zvlášť
něčím už dávno zrezivělým . . .

Celý zjev staříka je podsklepní, ale současně vystouplý,
jako by měl šaty na půdě,
stále obrací touž desku,
ale už dávno přestal vyměňovat jehlu,
tváře se při tom trochu spiklenecky,
neboť on dobře cítí, že i život ho zprobodává
stále týmž a jedním ostnem,
když se už dávno rozhod na něm šetřit
a nepeklit se s něčím, co už nevykřeje . ..
Ze sbírky Na postupu, _která vychází v nakladatelství Ceskoslovenský spisovatel





n—u zvonu JE CANDRBÁL

Scénář: Karel Urbánek

Procházka starými pražskými kabarety, šantány,
studentským humorem i písněmi za doprovodu
Červené sedmý, Trnu, J. Haška, E. Basse, K. Biebla
a průvodců mladší generace
J. Kincla, S. Kunsta, J. R. Picka a dalších.

Věnujeme ji všem těm, kteří na pódiích šantánů,
tingl-tanglů a kabaretů rozdávali p. t. publiku
svůj talent, smích a mládí.

Osoby: Děd Pepa ze Žižkova / Děd Lojza z Podola
Venca z Pankráce / Mařka z Kadlína
Tonka z Vysočan / Němý muž z Královských Vinohradů

Z repertoáru divadla PARAVAN



Stověžatá matička Praha V' letech tak »

řekněme 1913—1918. Drkotavou projížď-
kou po 0. k. kočičích hlavách se brzy
dostaneme do lůna společenského živo-
ta -— na dosah prknům proslavených
šantánů & tingl-tanglů, kterážto podobně
jako honosnější a noblesnější sesterská
prkna v arénách, ba i v samotné Zlaté
kapličce, znamenala už i tenkráte svět.

A svět už tenkráte měl mnoho tváří ——

jedna se smála, druhá nudila a třetí do—

pisovala první stránky osudů všech těch
dobrých vojáků, kteří se z Kadláků a
jiných koutů Prahy zatoulali do zákopů

a na bitevní pole, co jich jen tenkrát“
bylo, aby se nakonec vrátili zase tam,
kam slíbili, že přijdou: v šest večer
po válce!

Scéna — jednoduchost sama. Uprostřed
rám s bílou oponou [poslouží i jako pro-
mítací plátnol, vpravo štít restaurace
„U zvonu“, vlevo obraz France Iosefa l.
(jako živý), v rohu pod mocnářem hra-
natý podstavec, u levého portálu vratké
zábradlí, vpravo flašinet, vlevo později
kostra „buicka“ tehdejších let. Vzadu
korálkový závěs & paravany.

Snímky z kabaretu
VŠICHNl MB]I DĚDOVÉ
v provedení pražského
Paravanu
pořídil Miroslav Tůma;
autorem koláží je
Luboš Štěpán



C.K.PROLOG
aneb
DNES SE ŘÁDÍ U ZVONU
Členové „šramlu“ si nejprve rázným
zabušením zjednají klid v sále a pak
projdou jako vážení kmeti hledištěm,
aby v orchestřišti způsobně smekli bu-
řinky i s fousama, které k nim maji
řádně přišité. Poté se důstojně rozesadí,
jen kapelník míří k jlašinetu, aby další
němohru hudebně doprovázel způsobem
vpravdě dobovým.
Vchází Němý muž, celý v černém

(o tom, že je z Královských Vinohradů,
se dočteme jen v programu), i on zdravi
obecenstvo, navic zvoní na zvonec. -—

Tma. — Němý muž zapne primitivní
promítací přístroj a ve jménu pana Pon-
repo nám promítá titulky dnešního kusu
a seznamuje nás s obsazením všech
umělců -— kteří řádně secvičeni budou
jistě mít tu čest být za své umění dnes
večer p. t. publikem zaslouženě vyaplau-
dovdni.
Tma. Na jeviště přinesou torzo „laurin-

ky“ — vysoký volant s reflektory a klak-
sonem. Světla.
Děd Pepa ze Žižkova, tentokrát á la

noble choffeur, se ujímá volantu 1 slovo.

PEPA:
Velectěné dámy a ctění pánové!
Máme to po generálce, a tak nemeškejte
ani na okamžik & nasedněte do této
automobilové drožky, kteréž se co do
rychlosti nemohou vyrovnat ani dvou-,
čtyř-, ba šestispřežné ekvipáže všech
pražských, vídeňských & peštských fi-
akrů. Excelentní, excesivní, extravagant-
ní! Zařadím jedničku a zařadím se do
kolony. I když vám kyne, .velectěně dá-
my a ctění pánové, asi osmero nádraží,
troje podniky paroplavební, ba i ty sil-
nice, po kterých se druhdy Chodívala
pěšky, nemeškejte a pojeďte s námi na
motorickou projížďku po Příkopech, Fer-
dinandově třídě, projeďte s námi nevída-
nou rychlostí Prahou od Vršovic až na
Smíchov. Předjedu! A už se řítíme po

Ferdinandově třídě, kde vidíme vpravo
paní radovou Šmuklnáblovou v přileha-
vém žaketu, se švédským kloboukem
s vlajícím pštrosím pérem & se zdobe-
nou visutou kabelkou na lesklém pase.
Rukulíbám, milostivá paní, uctivý slu-
žebuík, hluboká poklona, jak se daří
panu radovi, přijdu k němu o radu, ale
dřív asi o život! Nashledanou! Vyrovnám,
a co vidím -— vlevo vidím, jak míjíme
kafírnu U královny anglické. Proplétám
se Svatováclavským náměstím, zdobe- .

ným pražskými kandelábry s přilípnutý-
mi posluhy, a již jsme na náměstí Kar-
lově. Nechávame za sebou tančírnu U ŠĚl-
ků a U Podušků, projíždíme kolem hos-
tince U Virlů — hergot, to byl smyk!
Ale nic, nic, panstvo — v zdravém těle,
zdravý duch — a již přijíždíme pod
Vyšehrad Na Přemyslovku. (Zanotuje si)
My Vltavou křtěné jsme děti. . . —- A tam,
kde nic nevidíte pro ukrutnou tlačenici
pražských paní a dívek, tam byste vidě—
li roztomilé národní čepečky ve výloze
pani Schutinehauerové -— člověče, jak
to jedeš? No, pravě... právě přijíždíme
na Smíchov -— do pivovaru, za námi zů-
stává tingl-tangl Numero a už jsme v Ko-
šířich U zvonu.
Velectěné dámy & ctění pánové: vy-

stupovat! U zvonu je candrbál!

Hudba hraje tuš. Tma. Zmizí „laurinka'.
Světlo. Pepa roztáhne oponu, za ní se
objeví Lojza, Mařka a Tonka a oba páry
začnou zpívat motto celé první půle —
proložené autentickými výkřiky jako:
„Mařko, potop se, pod klavirem vypla-
vem! Držte si kloboučky, jedeme z ko-
pečka. Tonka, přidej, je za tebou./“
Popěvkem o candrbálu U zvonu končí

zatím jen a. k. prolog, nikoliv však 0. k.
mocnářství, a tak se vydejmež za písně-
mi a humorem doby, kdy obraz císaře
pána visel na všech stěnách a sloupich
jako... inu jako jména hloupých.



ĚÁST PRVNÍ - ZA CÍSAŘE PÁNA...
VŠICHNI:
U zvonu je oandrbál,
je tam holek plnej sál,
tancuje tam krejčí, švec,
jó, U zvonu tam je hec!

Mařka, která patří nepochybně k Lojzovi,
se ve víru tance dostane s Pepou k por—
tálu, takže na druhé straně si Lojza,
zřejmě podroušený, opuštěn zoufá.
LOjZA:
Kam jen mohla fouknout,
musíme se kouknout,
kam jen mohla, kam jen mohla,
kam jen mohla fouknout?
Pepa s Mařkau v tanečním objetí, opření
a zábradlí, pějí své milostné dueto.
PEPA A MAŘKA:
K Šusterům do Karlína
chodí moje Karolína.
Proto tak miluji Karlín,
že tam chodí moje Karli.

Lojza neotřesen hledá svoji žínku. Pře-
běhne jeviště —— se zpěvem na rtech ——

zmizi mezi paravany a teprve na scho-
dech čelem k divákovi objevuje Mařčinu
existenci.
LOIZAE
Kam jen mohla fouknout,
musíme se kouknout,

,

kam jen mohla, kam jen mohla,
kam jen mohla fouknout?
Následuje

hříčka.
Lojza ji nevěrnou dostihuje, Ona se mu

dušuje, On nevěří, jme se ]i škrtiti, Ona
tváří v tvář jistotě svého konce dostává
andělský spásný nápad, počne Ho lehtati
v podpaždí. On je nucen ]i pustiti, Ona
Ho na oplátku udeří jakoby imaginární
lahví, a to do hlavy. On se odpotáci
k portálu. ]z' přispěchá podpořit Tonka
a všichni tři počnou zpívati:

mimicka, rytmicky přesná

MAŘKA A TONKA:
Když umírala,
LOIZAI bylo to k ránu,
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OBĚ:
Majzla ho flaškou
LOIZA:

LOIZA:
Majzla mě flaškou

a byla v pánu,

,
OBĚ: a byla v pánu,
LOIZA:
Když umírala,
VŠICHNI: bylo to k ránu.
Mařka a Tonka zmizely, Lojza opuštěn
si zanařiká.
LOIZA:
Pryč a pryč je všecko,
pryč je má naděje,
ted' pláču jako děcko,
co mně to prospěje . ..
Na schůdkách se objevuje „vlastenecky“
přikrášlený Pepa, by společensky plat-
nou písní podepřel podlomenou sebedů-
věru svého druha. Pepovi po boku se
hrdě staví Mařka i Tonka.

PEPA:
M—y Vltavou křtěné jsme děti
a za ni chcem život svůj dát,

PEPA A LOIZA:
ji nikdy se neodrodíme,
jak Vyšehrad při ní chcem stát.
VŠICHNI:
A kdyby i cizácké vlny
vše dovedly kolem nás brát,
vždy zůstane Podskalák věrně,
jak nad ním ten Vyšehrad stát.

Vytvoří živý obraz —- přibihá Venca
s papírovým, plošným kaktusem v ruce,
ulehne před ostatní a póza všech připo-
miná seskupení obětí tehdejších foto-
grafů. Však se také objevuje — je to
Němý muž, nese fotografický aparát té-
měř mamutích tvarů, na zádech má
cedulku se jménem některého ;: popu-
lárních divadelních fotografů, jako (s las-
kavým svolením) Drbohlav starší, nebo



Tůma senior. Němý muž prochází mlčky
až k jevišti. Fotoaparát opře a zábradlí,
schová se za černou rouškou, manipulu-
je s objektivem, který lze vysunout jako
hlaveň děla, místo stisknutí spouště se
ozve výstřel. Všichni vzkřiknou a prchají.
Tma. V zápětí světlo. S rozstříleným
kaktusem v předcházející klidně póze
klečí jakožto nic Venca, pomalu vstává,
a když zjistí,
i on.

V následující hudební předehře Tonka
coby lepá dívenka cudně rozhrne korál-
kový závěs. Během písně přichází i Ven-
ca — pan Čáp — a tanečně, avšak tak-
též cudně —— doprovází dívku, zřejmě
svého srdce.
TONKA:
Já jsem dívka rozpustila,
školou povinné
a jsem dosud, jak se
dívka nevinná.
Ve škole se učím psát,
číst, mluvnici, počítat,
doma zas, jak mám čas,
Paul de Kocha, Casanova,
čtu, ach, to je špás!
Že jsem chytré dítě,
co je pan Čáp, dávno znám,
ten že by nosil k nám
snad děti, to je klam.
Stůně vždycky maminka,
když mám dostat bratřínka,
ja ty tlance dávno znám,
vždyt nejsem Nanynka.

říká,

Oba se uchopí a v rytmu kvapíku nás
přesvědčují o vášnivě podstatě svě lásky,
což dokumentují i vzdušným polibkem
v strnulé póze po skončení písně.
Moderní dítě že jsem, vidíte,
před lidmi znám já všechny ctnosti mít,
potajmu ale dám ctnosti vale,
& všichni znají se mnou čerti šít!
Hudebně dramaticky „podmalován“ se
objevuje Lojza -— pro změnu v roli otce
Tonky. Následuje druhá mimická scénka.
Otec in flagranti přist'ihuje vlastní dceru,
Tonka se zapřísahá, svůdce Venca taktéž,
v napjaté situaci se objevuje Pepa ——

jakožto Vencův otec a Mařka
jakožto Toněina matka — oba lomí ru-
kama, Mařka navíc hlasitě hořekuje, a
tak i jinak dávají najevo, že situace je

co se stalo, zběsile prchá

prekérní. Lojza naštěstí dětem odpouští
a místo očekávané pohromy jim žehná,
Mařka štěstím omdlěvá, Lojza a Pepa se
vrhají v náruč a v rychlém rytmu se
předhanejz ve zdvořilostech, vše dobře
končí, deti i rodicově se řadí ve svatební
průvod. Lojza se stává poutním předří—ú
kávačem a ostatní co verš — to krok.
Na schodech se objeví i Němý muž —
tentokrát v košili s talárkem, s poutavým
obrazem a kadidlem a jako ministrant
vážně doprovází celě procesí.

LOIZA:
Žena doma klidně sedí

Žena doma klidně sedíVŠICHNI:

LOIZA:
Všechno v pořádku mit hledí
VŠICHNI: Všechno v pořádku mít hledí
LOIZA:
Po kostelích se neválí
VŠICHNI: Po kostelích se neválí
LOIZA:
Nehasí, co ji nepálí
VŠICHNI: Nehasí, co ji nepálí
LOJZA:
Muže vždy soustrastně těší
VŠICHNI: Muže cvždy soustrastně těší

LOjZA:
'

Když obavou hlavu věší

VŠICHNI: Když obavou hlavu věší

LOIZA:
Ve starosti o rodinu
VŠICHNI: Ve starosti o rodinu

LOIZA:
Vysílá vzdech k hospodinu
VŠICHNI: Vysílá vzdech k hospodínu

To je pravá pobožnosti

Po odchodu — tma. Hudba-hraje motiv
vlaku. Tonka a Mařka se vrátí se židlič-
kami, na které usedají jako pasažérky.
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Vlevo Venca, konduktér — a vpravo
Pepa, hrdina následujícího písňového
dramatu.

PEPA:
Jednou v létě dal jsem si šít pěkné,
dal jsem si šít pěkné
bílé kalhoty,
a v té době navštívil mne
přítel Moucha ze Lhoty.
Že prej se mu syn narodil, že by,
syn narodil, že by
ňákou prosbu měl,
esli bych tam do té Lhoty
klukovi za kmotra šel.
V kupé jsem jen lál,
kondukté'r se smál.

VENCA:
Cha, chá!

PEPA:
Zlatku jsem mu tedy dal,
extra kupé vyžádal,
kde bych mohl do Lhoty sušit kalhoty,
kde bych mohl do Lhoty sušit kalhoty.

MAŘKA:
Tak snad už dost, ne?
VENCA:
Vy nechcete vědět, jak to dopadlo? To
bylo takhle: kalhoty si pověsil do okna
a...
PEPA:
V koutku sedím, pokuřuju,
najednou tu dveře bácl —
konduktér dvě dámy přiv_ed.

VENCA:
Prosím, tu je ještě plac.
TONKA:
A jak to bylo dál?

VENCA:
Ale jděte, vždyt jste chtěly, abych pře-
stal! Tak abyste věděli! Tak to bylo
takhle! Kalhoty mu uletělyl
Tak se skryl za deštník a . ..
PEPA:
Pustím deštník lekn'utím,
dámy zvedly křik.

TONKA A MAŘKA:
Hled'te, pane konduktér,
tenhle ohavník
sedí tady v negližé
s parapletem jen,
my si jdeme stěžovat,
hned nás pusťte ven!

VENCA:
A víte, jak to dopadlo?
Zavřel jsem ho do jiného kupé a za
zlatku...
PEPA:
Pak mně přines od brermzáka starý,
od bremzáka starý
mastný kalhoty,
voblíknu je, krindapána,
takhle mám jet do Lhoty?
Krátký byly, široký moc jako,
široký moc jako
plavky do moře, ,

a když jsem je spustil dolů,
scházely mně nahoře!

Obě pasažérky vykřiknou a strnau v po-
hledu na Pepu. Ten chvíli jakoby nic,
pak taktéž strne a s výkřikem prchá.
Hudba znovu — slábnoucí motiv .vlaku.
Světlo na orchestr. Hudebníci zpívají
v brumendu sloku ze známé písně o Her-
cegovině. Na jeviště příjdou Venca a
Pepa v nočních bílých košilích. Oba
zbožně a c. k. předpisové zpívají.

PEPA A VENCA:
Ze všech znejmilejší
svou milou já mám,
nechodím tam za ni sám,
chodí za ní jiných více,
milenců má na tisíce,
a ta moje nejmilejší
je panenka Maria . . .

Venca drží stráž u portrétu France [0—

sefa, zatímco Pepa, řadně se pokřižovav,
ležérně přepadne přes zábradlí, aby se
uvedl ca feldkurát Katz.

PEPA:
Trnitá' cesta k hříchu je, vy kluci pitomí,
cesta boje s neřestmi. Pusťte se, kruclfix,
do hledání boha a vši si hledejte doma.
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Při mši svaté se koukejte chovat slušně,
a ne jako posledně, že si vzadu dva vy-
měňovali erární prádlo za chleba & žrali
mi ho při pozdvihování. Amen.

Pepa se znovu pokřižuje & staví se po bok ,

Vencovz'. Vzadu na schodech se objevuje
Lojza, taktéž má vojénskou čepici, salu-
tuje a zvesela spustí.

1. Už to namně hoši přišlo,musím ru-ko—vac., “. se zeleným vy-lože-ním
2. Ba-jonet. mí ostrý dali a do ruky- kvér,
3. Líp je v noci při měsíčkusholkou špásovat,
E7 A7 C Emi

to byste se holky koukly,
než-l_i za cí- sa-ře pánaFinn Hmi

Už ne-budu
Na záda mi

blůzu řasa-vat..
jakej sem frajer.
skvérembojo-vac.
D Fimi

na Karláku kroutibhoiky do šlapá-ku.
dali te—le,zítra_jdem na nepříte-le,

Až mě ruská kulkaschvátí.opatrujca
Em_i7 “A7

1 I [

mo—ji má-ti.
D Marcia (;

| l
1 „L ! ll .erf

už nebudu pražský holky mi- 10— _vat. Himl hergot donr vetr .zítra ráno meši-rujem do U - her. "

kdož steměměl zkama—rá-dů trochu rád. "' " " "

D A7 Dng AZ D G

u _ : .

OJ

ein, zwe1,drei. á
|| || || "
" || " n u "

Po prvé sloce předstoupí Pepa jako ro-
zený c. k. poddůstojník.
PEPA:
Disciplína, vy kluci pitomi, musí bejt.
jinak byste lezli po stromech jako vopi-
ce. Ale vojna z vás udělá lidi, vy blbouni
pitomil

Lojza nepodlomen pokračuje.

LOjZA:
Bajonet mi vostrý dali
& do ruky kvér,
to byste se holky koukly,
jakej sem frajer.
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híml hergot. dont ve-tr
" || "

ein, zwei, drei.
H I' ll

„ u n u u
&

Na záda mi dali tele,
zitra jdem... na nepřítele,
zítra ráno mašírujern do Uher.

VŠICHNI:
Himl hergot, donr wetr,
ein, zwei, drei!
Himl hergot, donr wetr,
ein, zwei, drei!

Pepa a Venca po levici a pravici toho,
o němž byla tenkrát tak často řeč, v dia-
logu vedeném s opilou upřímnosti.

PEPA:
Císař pán musí bejt z toho blbej. Von



nikdy nebyl chytrej, ale tahle vojna ho
jistě dorazí.

VENCA:
Ie blbej, blbej jako poleno. Von snad
ani neví, že je vojna. Může bejt, že se
mu to styděli říct.

PEPA:
Von je hotovej, dělá pod sebe & musej
ho krmit jako malý dítě.

VENCA:
Předešle vypravoval jeden pán v hospo-
dě, že má dvě kojný & že každej den
třikrát je císař pán u prsu.

PEPA:
Taková blbá monarchie nemá snad na
světě ani bejt!

LOIZA:
Lip je v noci při měsíčku
s holkou špásovat,
nežli za císaře pána
s kvérem bojovat.
Až mě ruská kulka schvátí,
vopatrujte moji máti,
kdož ste mě měl z kamarádů trochu rád.

VŠICHNI:
Himl hergot, donr 'wetr,
ein, zwei, drei!
Himl hergot, donr wetr,
ein, zwei, drei!

Lojza „předstoupí sám a jako oficír hu-
rónsky spustí.

!
LOIZA:
Nad oficíra si vůbec, vojáci, nic dokona-
lejšího nemůžete představit, i když byste
na to mysleli po celej svůj život. Každej
oficír je bytost nutná, kdežto vy jste,
vojáci, jen bytosti pouze nahodilý, vy
můžete existovat, ale nemusíte. Rechts
um! Links um! Nieder! Setzen! Auf!
Marschieren marsch!

Všichni tři se dají do pochodu se zpěvem
refrénu a roztomilé Barušce, ale vzápětí

se vracejí do středu jeviště, aby následu-
jící verzi a refrén odzpívali jako na cvi-
čáku a doprovodili ie parádnim vojen-
ským krokem.

VŠICHNI:
Má roztofnilá Baruško,
dřív než půjdeš na lůžko,
má roztomilá Baruško,
vem mě s sebou k'vám.
Až ta vojna jednou skončí,
bude času dost
zařídit si za pár — koňur —
vlastní domácnost. »

Barča bude celá bila,
bílej šlajer bude mít,
vod voltaře půjdem rovnou
do hospody pít.
Má roztomilá Baruško,
dřív než půjdeš na lůžko,
má roztomilá Baruško,
vem mě s sebou k vám.

A. Havlíčková
Haškovy povídky a panu Fingulínovi

a S. Bruder při přednesu

"



Zazní předehra k následující salónní písně je zárukou, že divák pochopí inter—
pžsni. Mezi korálkovým závěsem se obje- pretčin ironický vztah k písni a její
v_uie Tonka. Nutná nadsázku v provedení sentimentalítě.

Bubato
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TONKA: Tonka se obřadně uklání a její odchod
V tom vstoupil mladý hezký muž, 79 korunozgš? khlutčšnau íagárov. lVa pšd-
tak rozjásaný, smělý, stavec v 2 os por r u czsare p na

usedá Lojza —— opět ve vojenské čepici,
aby si tak nějak vojensky a lidsky po-
stěžoval. Refrén každé sloky s nim opa-
kují hudebníci.

já zapomněla skoro už —
my rádi se kdys měli.
Svou dámu dvorně provází
& kol mne mlčky přechází,
tak nějak smutně, teskně mi — LOJZA:
a hudba hrá valčík z Bohémy. Mě již nemá žádný rád,

ve stodole musím spát,
vši mě žerou celou noc,
zima je mně při tom moc.

(Odhazuie růži)

Už do očí mě pálí dým
& nechutná mi pít, HUDEBNÍCI:
z kavárny zvolna odcházím, Vši mě žerou celQu noc,
proč se tu dále trápit? zima je mně při tom moc.
Mám smutek V očích zavře-ných
& venku tiše padá sníh, LOIZAZ
tak nějak smutně, teskně mi — Tuhle sem vám chytil veš,
& doznívá valčík z Bohémy. ta vám byla čupr, feš,
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dělá angrif na tělo,
o, jak vám to svrbělo.

HUDEBNICI:
Dělá angrif na tělo, ,
ó, jak vám to svrbělo.

LOIZA:
A je zase šturmoval,
do košile sem se dal,
obrátil sem košili,
vony se mně splašily.
HUDEBNÍCI:
Obrátil sem košili,
vony se mně splašily.
LOIZA:
Na to sem si koupil mast,
to vám byla lidi slast,
večer dělám vizitu
a zas byly v kožichu.

HUDEBNICI:
Večer dělám vizitu
a zas byly v kožichu.

Když dozpívá, ozve se rozkaz: Nástup na
ralóny. Lojza se postaví do pozoru, za-
sallttuie a pokorně odchází.
Mezi korálkovým závěsem nastupuje

Venca. jako mladý lev společnosti před-
nese pohybově i pěvecky zpracovaný
šanson Pražský krém. V pikantních ná--
znacích představuje hrdinky všech mi-
lostných avantýr.
VENCA:

jednoho dne podzimního
všechny pražské deníky
vytísknuly v různých zprávách
jeden článek veliký:
Nový spolek ustavil se
pod názvem „Cercle de dames de Prague“,

' neboť co zní špatně česky,
francouzsky zní krásně tak.
Předsedkyně: paní vrchní radová;
jednatelka: paní inspektorová;

v

pokladní: pan.! lékárníkova;
zapisovatelka: paní profesorova.
A spolek byl ustaven.
Zkrátka soustředil se v něm
skoro celý pražský krém.

Každý trochu lepší spolek
na ceně by značně kles,
kdyby aspoň za sezónu
nepořádal velký ples.
Na bal paré dostavil se
pan Bobi — ředitele syn,
na tanečním pořádku
viděl, že ho pustil sple'en.
Polonéza: paní vrchní rodová;
čtverylka: paní inspektorová;
beseda: paní lékárníková;
sir Rogger: paní profesorova.
Pořádek byl vyplněn.
Zkrátka soustředil se v něm
skoro celý pražský krém.

Únava když vymizela
po šampaňském, po plese,
Bobl spokojen je zcela
& jen tiše směje se.
U karet a kulečníků
Boblho ted není zřít,
nové kouzlo poskytnul mu
jeho druhý, tichý být.
V úterý: paní vrchní radova;
ve čtvrtek: paní inspektorová;
v sobotu: paní lékárníková;
v neděli a ve svátek: paní profesorova.
Kdyby říct moh' pokoj ten,
kterak soustředil se v něrn
skoro celý pražský krém.

Ze schodů schází Lojza, má hůlku a sla-
máček. jako rozšafný, „karakterní“ zpě-
vák komickýchkupletů nás seznámí 3 při-
během pana Potůčka. Kontakt zpěváka
s publikem je v této písni velmi živý
a celá píseň je ilustrována po způsobu
kramářských písní několika obrázky ze
života hrdinů novomanželskéha dramagu,
které střídavě přinášejí Mařka a Tonka.
Mařka pak v závěru písně předvádí osud-
nou hrdz'nku Slávku.
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tož vznik pocit lásky v ní
ke starému Potůčku :
a jeho lalůčku.



A když s ní byl Potůček zasnouben,
. tu štastna mu zpívala celý den.
LDIZA A MAŘKA:
Potůčku, Potůčku, ty se vineš,
jak je mně příjemně u tebe,
za tebou, Potůčku, když mi kyneš,
do pekla šla bych i do nebe!
LOJZA:
A ted všichni!
VŠICHNI:
O svatbě byl velký ruch,
Potůček však blednul,
*? ůlnoci jako duch
abpil a se zvednul,
vrávoraje přes cestu,
ved si svoji nevěstu
& v svatební komnatě
se natáh proklatě!
A Slávka, jež večer zpívala,
o hodinu později si vzdychala.
MAŘKA:
U Potůčka zarmoucena sedím,
měsíc se za hory naklání,
toužebně do dáli zjihla hledím,
vedle však slyšet jen —-

[Ozve se Lojzova chrápání)
Na jeviště přichází Pepa v pruhovaném
modrobilěm tričku, s námořnickým lim-
cem a s čepičkou s bílými stuhami a
Tonka s velikou mašlí ve vlasech, aby
nesměle, s dětskou nalvitou a bezpro-
střednasti divákům — tě početně rodině
strýčků a tet, vyzradili všechno, co byla
dosud jen jejich velikým tajemstvím.
PEPA:
Náš tatínek se nerad zlobí, protože má
rád klid, aby mohl spokojeně trávit. je
velmi hodný, má v obličeji zdravou barvu
a je úředníkem u místodržitelství, Odpůl-
dne přijde o půl třetí k obědu. ]í až do
čtvrt na čtyři, potom si lehne na pohov-
ku a spí do pěti. Nato jde do kavárny,
kde zůstane do šesti. Pak jde do své
restaurace na večeři, vypije svá čtyři
piva a poslouchá, co se kolem povídá.
V deset přijde domů, jde si hned lehnout
a spí.
TONKA:
Naše maminka je mladá a hezká. je
mladší () dvacet let než tatínek, a
vždycky, když k nám přijde jeden mla-
dý pán, pošle mne se služkou pryč.
PEPA:
jednou jsem ho spatřil s maminkou v po-

koji; když jsem vešel, maminka mu se-
děla na klíně. Zeptal jsem se, je-li
maminka těžká. Řekl, že není, a hledal
v kapsách. Tu mu maminka podala svou
tobolku, on z ní vzal korunu a dal mně
ji. Když odešel, maminka mně ji vzalawg
a povídala, že by se tatínek na m, ;

moc zlobil, kdyby mu řekla, že js
vzal od pana Fingulína korunu.
TONKA:
Naše maminka je hodná ke každému.
Každého hladí a dá mu hubičku. Hladí
mě, tatínka i pana Fingulína i našeho
psa a na každého se směje, na mne, na
tatínka i na pana Fingulína i na psa,
a hubičkuje nejvíc mne a pana Fingulína.
PEPA:
Tatínek, když přijde domů, vypije něco
koňaku a jde si hned lehnout, ani s námi
mnoho nemluví.
TONKA:
Zato pan Fingulín, ten k nám chodí
i večer, když je tatínek v hostinci, & sedí
s maminkou potmě.
PEPA:
]á musím být v kuchyni, protože kdy-
bych s nimi seděl potmě, narostla by
mně na nose peří, jak říká maminka,
& nikdo by mne nemohl mít rád.
TONKA:
Náš tatínek, když jednou za čas přijde
domů s panem Fingulínem 2 hostince,
jde ležet a prosí pana Fingulína, aby
ještě chvíli zůstal s maminkou sedět a
bavil ji, což on také dělá a nikdy ne-
řekne ne.
PEPA:
Tatínka vždycky v ložnici zamkneme,
aby se nebál, a pak nás pošlou spát, a tu
se vždycky modlíme za pana Fingulína.
TONKA:
Předešle jsme přišli z procházky se
služkou, když už byla tma, jak maminka
nařídila.
PEPA:
Ale maminka ještě nebyla doma, nebyl
tam ani pan Fingulín.
TONKA:

,

Služka říkala, že se jí to nelíbí, a ma-
minka pořad nešla. Pak služka odešla
a nás zamkla.
PEPA:
Přišel tatínek a zvonil. Když mu nikdo
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nešel otevřít, s oddychováním odemknul
a šel do pokoje, kde jsme mu povídali,
že maminka je pryč, pan Fingulín, služ-
ka a pes.
TONKA:
Náš tatínek na to nic neříkal a potom
pravil: „Čekejme. Ještě tohle ke všemu.“
Zapálil si dýmku a čekali jsme. Sedíme
dlouho, a nešel nikdo.
PEPA:
Tatínek začal chodit po pokoji a říkal:
„Už jo, ba jo, bude to takové.“ Čekali
jsme do dvou hodin a pak jsme šli spát.
Tatínek vzdychal na posteli: „To mně
nejde do hlavy!“
TONKA:
Spali jsme a najednou jsme se probudili.
Tatínek bědoval na posteli: „Už je to
takové! Penize budou asi taky pryč!“
PEPA:
Tatínek vylezl z postele a šel k poklad-
ně: „Vždyť jsem si to myslel. Peníze jsou
taky pryč. jsou okamžiky v životě lid-
ském, že se i hovado zbláznil.“
TONKA:
Naše maminka, pan Fingulín, služka &

pes se do rána nevrátili.
PEPA:
Druhý den jsme šli do jedné velké budo-
vy, tam byli samí strážníci a páni v če-
picích.
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TONKA:
jeden pán mne hladil po vlasech a ptal
se nás, jak to bylo, když pan Fingulín
k nám chodil, když tatínek nebyl doma:
PEPA:
Tak jsem mu řekl, jak mně jednou ma-
minka vzala korunu, když seděla před—
tím na klíně panu Fingulínovi, a jak on
mně říkal, že maminka není těžké, a tu
korunu že mně dal pan Fingulín. To si
také zapsali a řekli tatínkovi, že jest to
úřední tajemství.
TONKA:
Oběd jsme si dali v hostinci, Večer přišel
nějaký pán a říkal, že je od policie a že
maminku chytili i s panem Fingulínem,
se služkou a se psem v Budějicích & že
jí posílají nazpátek.
PEPA:
Tatínek spráskl ruce a povídal: „Zaplat
pánbůh, že ji budu mít zase doma, takhle
by do mne v úřadě nic nebyloi“
OBA:
A tak čekáme dneska maminku!
Oba se způsobně uklonž a odejdou.
Venca s hůlkou a slamáčkem zazpívá a
odtančž ueleznámý a slavný kuplet o pa—
nu Urbanovi, jeho paní a turbanu, kuplet,
který dává možnost předvést klasickou
ukázku kabaretnžho umění a jehož za—
končením by měl být vždy spontánní
potlesk diváků.



1. Ondy potkal mně pan Ur-ban, ta jeho
C

_ _.;; TE: 'ŠJJE;._P.F.“,Ě1€-.WŠG 2.
I \ ' l l lv . .

l

.

i itípaní ta mátuze krásný cuz-ban. já poznám je vždy po ránu.-dle tao-ho tur—ba-
C

,drnu.Parla.ndo: Napřed jde pan Urban apek ten její turban,jak Já spatřímjen ten turban,hned sin 07 A , Ia. c inc |

Lg ] ? É : : . Fi ; ,
' '.

. :
1 1

II : €* ' ' I .! a_n
OJ & . . . . | | ( | jl

můjřeknu-a-pan Urban.jakjet.ak jen zočím,tu ihned se k ni
&- J— J J Jm mě; a van-dci tolik ? Ach

A C . C touhy mám že takto zašegžám:

ŽEÍ.I,'_33FL„IA$=111111'255: .=;') ' ' ' d— ? v Vmi- lý pn- ne Ur- ban, ta vaše paní ta má tuze krásný turban, to
LL . ['a—_jg c c c" . P . “V' ' ' . “! Í '. 1 : .?H 1

x | : A i : : l [ : .! II 1 .!
O.) ' I | - . A " d'—

.

o- zdoba je pro že-ny, jsem ce-Lý zblázně- ny.

Ondy seděl jsem v divadle,
v přízemí to bylo, dole na sedadle ——-

na baletky v toužení svém
se dívám kukátkem.
V tom přijde pan Urban
a pak ten její turban ——

a přede mnou se posadí
& myslí, že mi nevadí."
já koukám —— ten turban
& vedle ten pan Urban —
já neviděl jsem zhola nic
a musel jsem mu říct:
Ach, můj milý pane Urban,
vaše paní, ta má tuze velký turban —
když vezme ho do divadla,
nic nevidím ze sedadla.
Ondy neměl jsem kam jíti —
šel jsem paní Urbanovou navštíviti,
přišel jsem a paní - ach -—

byla ještě v nedbalkách.
Nebyl doma pan Urban,
ona neměla svůj turban —
a byla tolik veselá,
& za ruku mne držela.
„Není doma můj muž Urban,

nevzala jsem si dnes turban ——

snad nebude to vadití,
můžeme se bavit1.“

jó, můj milý pane Urban,
vaše paní musí stále nosit turban —
nebot když ho jednou dole má,
tak je vám nevěrná!

Ondy šel po mostě Urban,
vítr sfoukl jeho paní dolů turban ——

a turban místo na hlavě
plave po Vltavě.
Dolů kouká pan Urban
a v dáli pluje turban —
a publikum má zábavu,
každý kouká na Vltavu.
Každý šeptá —— to je Urban -—

vítr sfoukl jeho paní dolů turban -—

a Urban zařve: „Prachsakra . . .“
& shání fiakra.

Ach, můj milý pane Urban,
už nekupujte svojí paní nový turban —
at o něj ani neprosí —
vždyť už se nenosíl
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Hudební předehru tvoří parodie na motiv písně a Hercegovině. Při ní—nastupuie Pepa
a Lojza, Tonka a Mařka.

LOIZA:
V zašlých dobách za Rakouska nn Kerláku padnul vůl,
chuti vstáti neměl kouska, tak tam ležel jako kůl.
PEPA:
Soused, který vola vedl, několikrát do něj kon,
vůl; se ani neohlédl, ležel stále jako snop.
TONKA A MAŘKA:
Lidé seběhli se kolem, brzo jich byl celý sbor,
měli soustrast s padlým volem, vždyť je vůl též boží tvor.
PEPA A LOIZA:
V tom už strážník také běží, který se tu namanul.
PEPA:
]ářku, co to tady leží?
VŠICHNI:
Vždyť to viděj, pane, vůll
LOIZA:
Strážníka vždy pravda bolí, nejvíc z všeho dopálí.
PEPA:
Odveďte hned toho vola do dobytčí centrály!
VŠICHNI:
S rozkazem však nepochodll, taktik už měl skoro zlost.
LOIZA:
Proč bych ho tam, jářku, vodil; v centrále je volů dost!
VŠICHNI:
Kdo je strážník v pravé míře ví, co právo vykoná,
proto na to padlé zvíře spustil jménem zákona.
Ale ten vůl na ulici ani sebou nepohnul,
koukal jen, jak chtěl by říci:
PEPA:
Copak jsem tak velký vůl?
VŠICHNI:
Strážník, dotčen ve svém právu, cenil zuby na vola
když se náhle zjevil v davu Véna Sladký z Podol-a.
LOIZA:
já jsem, prosíím, Véna Sladkej, pane strážník, dovolej,
na vola jsou tuze krátkej, tak se tu moc nehonějl
já bych věděl dobrou radu jak by se ten bulík zved,
dostanu— li jaspoň kládu, zvednu jim ho jakbysmet.
TONKA A MAŘKA:
Soused do toho se vmísil:
PEPA:
To je na mne jako nic,
kdybys mí to zvíře vzkřísil, dám ti třeba ještě víc.
VŠICHNI:
Véna k volovi si kleknul, jenž tu ležel bez ducha,
a potom mu cosi řeknul, skoro šeptem do ucha.
Ten“ vůl oči po něm točil, převalil se na znaku,
poborm jako srna skočil a stál pěkně v heptáku.

18



Strážník, soused i ti lidé jali se hned Vény ptát,
jak to proved, čím to přijde, umí-lt snad čarovat?
Véna Sladkej pravil:
LOIZA:
1 ne, já mu jenom zazpíval:
VŠICHNI:
„Zachovej nám, Hospodine“ — na to každý vůl vždy vstal!

Parodie na motiv „Zachovej nám, Hospo-
dinel'l slouží jako předěl. Lojza sundavá
portrét císaře pána. S ním a k němu
zpívá závěrečnou píseň na důkaz toho,
že i Rakousko-uherské mocnářství vzalo
jednoho dne konečně za své.

LOIZA:

Něco žuchlo v Sarajevě,
otřásl se celý stát.
Od Dunaje k Sprévě, Něvě
roznášel tu zprávu drát.
Starý orel pelichal,
až chudinka dodýchal.
Bylašz toho praníce -—

měnily se hranice.

Pepa se objevuje mezi korálkovým závě-
sem.

,.

PEPA:
Švehla zvolal: Hej, Slované,
to bude paseka!
Teď už se nám nic nestane,
Vídeň se rozseká.
je tu jenom pár Maďarů,
navlíknu čamáru,
dojdu k Coudenhoveovi,
jistě nám vyhoví.

V zástupu, vzorně vyřízení, nastupují
Tonka, Venca a Mařka, aby jako cvičen—
ci zaujali místa na druhé straně svých
partnerů.

LOIZA:
U Šenfloků sokollci
slézali se ze všech děr,
mazali tam do půlnoci
,zrezlvělý mašlnkvér.
Čižmy sobě cídili,
aby se jim svítily,
by se o té revolucí
všem děvčatům líbili.

Všichni v houpavém rytmu zpívají:
Pak šlo všechno opět klidně,
o revoltě ani muk,
až jím Kodl vzkázal z Vídně,.
že už je mu všechno fuk.

Venca s usilovnou gestikulací řečeného
Zahradníka promlouvá k národům.

VŠICHNI:
Potom vylezl Zahradník
Václavovi na pomník
a zvěstoval tam národu,
že mu bůh dal svobodu.

VŠICHNI opět v řadě:
Z toho plyne naučení —-
že ted' máme přestávku!
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ČÁST DRUHÁ-
HOĚTE NÁM TRN PŘES OHR'ADU
Poválečná Praha v letech 1920—1927.

V

Praha periferních “kolonií i přepychových
činžáků, Praha Žižkova a Košíř, ale
i Královských Vinohradů, Praha koruno-
vých útrat i labužnických vládních re-
cepcí, Praha kamelotů, prostitutek, neza-
městnaných, ale i sekčních šéfů, továr-
níků & všech těch velko-, velko . ..Praha novinářských kampaní,
ních bojů, červených knihoven, smyslně
nesmyslných inzerátů, morálně nemorál-
ních afér, korupci a vražd, Praha Haško-
va, Bassova, trnovského humoru, Praha
prázdné kapsy, bez merglí & floka, a při-
tom plná dnožek & taxíků, Praha s vůní
opékaných vuřtů a jedlých kaštanů, ale
i s vůní pendneků, hořkosti stávek a ne-
příjemné dotěrnosti chlupatých a fizlů.
Praha setsakramentsky pestrá, hýčkající
i mateřská, prostě taková, jakou ji na
Vlastní kůži poznali všichni ti Lojzové,
Pepíci, Vencové, Tonky a Mařky, když
si jen tak pro sebe pobrukovali:
Něco strana-m, vůdcům lidu,
něco bankám kápne,
kdo má hlad a kdo má bídu,
policajt ho lapne.
Scéna se jen nepatrně upraví. Kostýmy
se změní, dámské nabemu na sebe vol-
nější střih. Pepíci & Vencové se obohatí
o kostkovaná vestičky, o nějaký ten šá-
tek, pestrou čepici, pepicky ohrnuté lím-
ce.

MALÝ OZNAMOVATEL
Němý muž roztáhne bílou oponku a
v ruce s plošnou rekvizitou stařičkěho ra-
díoaparátuš vyslechne: Malý oznamovatel,
který vám nejlépe připomene dobu, do
které se vracíme v druhé půli. —— Ozýva-
jí se hlasy z magnetofonového pásku,
mezi nimi dobová hudba.
VENCA:
Ztratil se klarinetista před jungmanno-

voleb-
,

vým pomníkem. Slyší na jméno Angreš-
týn & nešilhá. Kdo ho najde, dostane
knížku s podpisem generála Bootha. '-
Značka: Armáda spásy.
[Hudba]
LOIZA:
Pepíku, kde bydlíš?
PEPA:
Nikdež. A kde ty, Lojziku?
LOjZA:
No vedle.
[Hudba]
TONKA:
jsem! mladá, krásná, elegantní od hlavič-
ky až k botičkám. Který pán s exitem,starší & taktní, chtěl by vše mi sožit
k nožičkám? Značka: Radost máje — dd
Zpravodaje, Brno.
[Hudba]
VENCA:
Na klinice.
PEPA:
Strážníci:
LOIZA:
Profesor: Nebýt ožralý, tak se sem jak-
těžlv nepodíval.
[Hudba]
TONKA A MAŘKA:
Dvě kočičky hledaji macičky!
Moravske drápky.
[Hudba]
LOIZA:
Učit-el: Copak víš o Platónovi?
PEPA:
Žák: Díky bohu, jen vše dobré.
[Hudba]
MAŘKA:
josefa Křížová, Praha 2, Pštrossova 6, jas—

Tak vám vedeme medika.

Značka:

& Stanislav Bruder v C. k. prologu aneb Dnes se řádí U zvonu
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novidka —— oznamuje, že od 9. do 24.
června za příčinou dovolené neúřaduje.
[Hudba]
PEPA:
Upřímného, hodného společníka, nejra-
ději cyklistu z jižních Čech, hledá mladý
řemeslník jemné povahy k nedělním vy-'
jížd'kám. Neanonywmní nabidku pod znač-
kou: Sobě rovni, poste nestante Pracha-
tioe.
[Hudba]
LOIZA:
Kdy se míní vaše dcera vdávat?
MAŘKA:
Pořád!
[Hudba]
TONKA:
Čtyřiadvacetiletá d'áblice hledá čerta vy-
soké postavy. Značka: Peklo.
První píseň ie oslavou novodobého vy-
nálezu.
VENCA:
]á býval fláma ——

no, pánbůh s náma,
já v každém baru
našel svou páru
i dívky prima
& mezi nima
já vždycky jsem měl
tu, již jsem chtěl.
To nejde dále,
ty flámy stále, _
chci doma býti
a řádně žíti.
Hnán touhou touto
našel jsem si správné pouto
vám, neb mám, ach mám . ..
já mám aparát rádio,
ted' dám všem p-annám adio;
ráno spustím ten aparát
& noc i den dám si jen pěkně hrát.
Leč jedna dáma,
má dávná známá,
ta přišla ke mně
& ždá mě jemně,
naslouchat smí-li
divům té síly, .
a již se chví
v svém napětí.
A zvláštní touha
jí ze rtů čouhá,
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něžně se špoulí,
ke mně se choulí,
tak sotva dýše,
rádio pak vniká tiše
k nám, ach mám, ach mám...
VENCA A TONKA:

"

já mám aparát rádio,
ted dám všem pannám adio;
ráno spustím ten aparát
a noci 1 den dám si jen pěkně hrát.
Na schody přichází Lojza —\ tentokrát
jako pan šéf. S úsměvem a decentně, ale
s plnou vahou svého společenského po-
staveni nám poodhalí něco ze svého po-
litického profilu.
LOIZA:
Iá nepřítelem byl všech sporů,
i rakouský když trval stát,
teď koupil jsem si trikolóru
a dal jsem si ji na kabát.
V den, kdy to projel Karel Novák,
hned stal se ze mne Čechoslovák!
Ta trada trada tradadá —
víc at' nikdo nežádá.
Ozve se zafukání. Mezi paravany vstoupí
Pepa -— ]e ted' skromným, úslužným za-
městnancem Petříčkem, který konečně
našel odvahu, aby svého, na oko už žo—

viálního pana šéfa přišel požádat o zvý-
šení gáže.
PEPA:
Pane řediteli, já myslím, že byste mi moh
tu mzdu () něco zvýšit.
LOIZA:
Pracujete opravdu tolik, Petřičku?
PEPA:
lá dělám, co můžu, pane šéf.
LOIZA:
No uvidíme. Jakpak to bylo loni?
PEPA:
To byl suchý rok, pane šéf.
LOIZA:
366 dní v roce, že ano?
PEPA:
Ano prosím.
LOIZA:
No, a spíte 8 hodin denně, že?
PEPA:
Ano prosim.



LOIZA:
To je tedy jedna třetina roku, právě 122
dní, zbývají tedy 244 dny.
PEPA:
Ano prosím.
LOIZA: „.Osm hodin denně máte volno, že? To je
zase 122 dní, zbývá tedy ještě 122 dní.
V neděli nepracujete —— to je 52 dní rni—

nus, čili zbývá nám jen 70 dní.
PEPA:
Ano prosím.
LOIZA:
V sobotu děláte jen půl dne, to je 28 dní
minus, a zůstává nám 44 dní. 14 dní jste
byl nemocen, že?
PEPA:
Ano prosím.
LOIZA:
To nám zbývá ještě 30 dní. Pak bylo
v roce 9 svátků, zbývá tedy jen 21 dní.
PEPA:
Ano prosím.
LOJZA:
5 dní jste měl dovolenou. Zbývá tedy ještě
18 dní. A pak máte každý den v poledne

hodinu na oběd, to dělá za rok 15 dní,
zbývá nám tedy ještě jeden den '— a to
byl 1. máj.
PEPA:
Ano.
LOjZA:
A to máte ještě štěstí, Petříčku, že byl
loni přestupný rok, jinak by se vám ne—
dostával jeden den.
PEPA:
Tak vám mockrát děkuju, pane šéf.
Petricek —— Pepa v úslužném předklonu,
poslušen nekompromisního gesta pana
šéfa, ustupuje z jeviště. -— Pan šéf —
sotva je sám -— s pohledem k divákovi
zcela spokojeně uzavře předešlý výstup.
LOIZA:
Nade vše milejší je klid mi,
vše nechám travou zarůsti,
& kdo je v světě smířen s lidmi,
i bůfh rnu jistě odpustí.
A když požádá republika,
já budu dělat bolševika!
Te trlada trade tradedá —
vI-c ať nikdo nežádá.
Twa trada trlada tradadá _
víc at' nikdo nežádá!



jako odpověď zazní předehra a Venca a
Pepa s lidovou dobrosrdečnostž a humo-
rem zazpívají píseň O svini a pávu.
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. . .měla formy dOstta, že by se z mch zblázml každý ortodox-ní ku-blsta.

VENCA: OBA:
Na bidělku vedle seděl Časně z rána lla dvorečku
samolibý jeden páv, sedlák páva chytit dal,
na svůj ocas stále lhleděl, celou jeho skvělou vlečku
řikal sobě: To sem paf! surově mu vytrlhal.
OBA: VENCA:
Bože, to je nádjhera, Páv byl celý zoufalý,
ta má pera veskerá... krůty za ním koukalý,
VENCA: ze mu vzadu na biskupu

' t“ h k „ .]ak ta svině může jenom jen rl r y zůstaly
nosit ocas bez péra... OBA:

v Z toho se dá odvoditiPEPA' nehynoucí pravda ta,
chcete-Ii smrt lehkou míti,
žijte jako prasata.
Neboť krása zářivá
lhorší osud prožívá,

VENCA: tu jen/každý rvea škube,
Pávlhned křičel: je, je, je, 010“va trhů zama-
aE Í? SVÍUĚ nerejeu

_
Po Vencově a Pepově odchodu projde je-

VZdet tocuně dYnVFUJe vz'štěm jako kamelot Lojza, kterému při
splasky jen a pomeje. jeho vyvolávání odpovídají ostatní.

Slvině zase na péra se
koukala jen po očku:
Atí- se pase na své kráse,
krása, ta je pro kočku. „

OBA: LOIZA: '

Ráno přjišelvieden chlapík Právě vyšel Polední list. Polední list. Vol-
řeznickehvo remesla, by se “blíží. Zástupci koalice se radí už
na dvorecku SVIDÍ zapích, třetí den. Ministr Šrámek vzkazuje svým
svině ani nehlesla. voličům __ vlolte 261

PEPA: PEPA:
Zachrochtala trošičku, Volte 51
pak natáhla nožičku,
dva andělé odnesli si VENCA?
malou sviňskou dušičku. Volte 21, volte 8, volte 20!
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PEPA:
Volte 5!

LOIZA:
Volte 22! Venkov jedna rodina. Zítram pro—
mluví ministr Kramář jménem koalice.
Voliči, co mu odpovíte?
Misto odpovědi přicházejí na jeviště Ven-
ca, Pepa, Tonka a Mařka, drží se za ruce
a na způsob dětských řikadel skandovan
ně vykřikují.
VŠICHNI:
já tě více, koalice,
já tě volit nebudu,
kdybych já tě zase volil,
uříz bych-si ostudu.
Udělají hlouček uprostřed jeviště a jako
malé děti se střídají ve variacích na lido-
vou notu..
PEPA:
Šla Nanynka do zelí, do zelí, do zelí,
zpívala si „Tosselí — serenádu“.
Špargl dala do tomy,
zapěla kus „Rítorny“.
VŠICHNI:
TY: ty, ty '— tY1 ty, tý!
ty máš ten hlas vypitý.
PEPA:
Kdo chce bejt na mizině —-
volí pana Bechyně!
TONKA:
Šla Nanynka na Medník, na Medník,
na Medník,
škrábala se! jak zedník — pod okapem.
Natnhala kandíček,
přišel na ni četniček.
VŠICHNI:
TY, tY1 ty '— tY1 ty: ty,
máš tři tágy přišitý.
TONKA:
Chcete hodně vody v mlíku -—-

dejte !tílasy agrárníku!
MAŘKA:
Zabásnutá v komnatu, v komnatu,
v komnata,
zšívala tam sonátu — dekrescendo.
A ten její dozorce,
hlasové měl proporce.

VŠICHNI:
Tv, ty, ty — ty. ty. ty,
zapějme si suity.
MAŘKA:
Koho v krku pálí —
volí klerikály!
Mařka ukáže na Pepu, ten dětsky zaveli:
Pozoj, vpjavo hled! Všichni se postavi
v řadě do pozoru a očekávají příchod
Lojzy, který přichází s papírovou vojen-
skou čepičkou na hlavě. jeho příchod
předznamenává vojenská fanfára. Od jeho
nástupu je celá báseň K. Biebla — Piseň
ozubeného kola — pohybově zpracována
jako dětská hra na vojáky. Lojza —- gew
nerál, Pepa ;; Venca —— mladi důstojníci,
Tonka a Mařka —- mužstvo:
LOIZA:
Pěšáci a kanonýři
stále střílí, stále míří;
ti nemusí myslet ani
za ně myslí vyšší páni.
Lojza rozdává i ostatnim papírové čepice.
LOIZA:
Rotmistři &

PEPA A VENCA:
desátníci,
LOJZA:
četaři &

TONKA A MAŘKA:
svobodnícl.
Všichni si je nasazují za Pepova povelu.
PEPA:
Lebku skryj!
Ráz, dva, tři, čtyři!
VŠICHNI:
Ti nemusí myslet ani,
za ně myslí vyšší páni.
PEPA A VENCA:
Praporčíci, poručíci,
'I'ONKA A MAŘKA:
vůbec mladší důstojníci.
Pepa a Venca předvedou malou defilirku.
PEPA A VENCA:
My jsme mladí důstojníci,
hledíme si hezkých žab,
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nemusíme myslet ani,
za nás myslí vyšší páni,
za nás myslí štáb.
LOIZA (jako jeden z nich/:
My, důstojníci ze štábu,
hledíme si jen žlabu,
nemusíme myslet ani,
za nás myslí vyšší páni,
TONÍK, MAŘKA, PEPA, VENCA:
za nás myslí generál.
LOIZA:
A kdo nosí lampasy,
vůbec myslet nemusí!
JOSTATNÍ:
Za něj myslí,
LOIZA:
třeba z dálky,
OSTATNÍ:
celé ministerstvo války.
VŠICHNI:
Ten aparát dokonalý
ten nemusí myslet ani,
za-něj myslí jiní páni.
LOIZA:
Ráz, dva!
Pepa a Venca ho přenesou po dětském
způsobu jako andělíčka doprostřed ]e-
viště.
LOIZA:
Nač mám svoje generály?
Stráž 'u Loizy převezme Tonka a Mařka.
TONKA A MAŘKA:
A kdo nosí lampasy,
vůbec myslet nemusí;
je už stár, na mozek sláb,
za něj myslí jeho štáb.
Začne doprovod celého orchestru a další
text přednášejí pohybově zpracovaný jako
stále dynamičtější pochodově—pořadové
cvičení.
VŠICHNI:
My, důstojníci ze štábu, \hledíme si jen žlabu,
nemusíme myslet ani,
za nás myslí jinší páni.
Praporčíci, poručíci,
vůbec mladší důstojníci.

.
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PEPA, VENCA A LOIZA:
My jsme mladí důstojníci,
hledíme si lholek všici,
máme život veselý,
za nŽ vždycky mysleli
rotm ři a desátníci,
četaři & svobodníci.
TONKA A MAŘKA:
Říká se, že nejhloupější
na vojně jsou svobodníci,
dobře, že nemyslí ani,
MUŽI:
za ně myslí jejich kmáni —

VŠICHNI:
& tí drží pušku k líci!
PEPA:
Radši nechci koláče -—
než byc—ih volil Klofáče!
V zástupu za Vencou odpochodují,
všichni salutuií a zpívají.
VŠICHNI:
Tluče starej Klofáč, '
tluče na buben
& svolává bratry
ze všech vináren:
Zahrajem si na husiti,
nepřátelé budou bitl,
hola, hola, lhej,
nikdo nemeškej!
Hudba „varhanním“ předělem připraví
atmosféru Lojzově otřesné zpovědi. Ten
přichází velmi vážný a bez hnutí začne
vyprávět.
LOIZA:
Přišel sedlák jmenem josef k faráři a
povídá mu:
Veledůstojný pane faráři. Musím vám
sdělit přežalostnou zprávu, že moje žena
Marie dnes ráno tiše v pánu zesnula.
Pán Bůh dial, pán Bůh vzal, budiž jeho
jméno pochváleno —— povídá farář. ——

A jaké měla poslední okamžiky nebožka?
— Včera večer měla, chudáček, pomenší
horečku, vzdymhala & neříkal-a.
—— josefe, povídá žena.
— No, copak, Marie?
— Musím ti něco sdělit. Nechci se ode-
brat na věčnost s hříchem na duši. Víš,
]osefe, vona ta Andula není vod tebe. —
Vzal jsem bibli, přečetl pár listů a pak
jsem jí odpustil. Přilehl jsem na postel.



.
Už jsem uslnal, v tom žena volá znova.
PovídámfCo je ti, Marie? *

— Iosefe, nechci se lží odejít před trůn
boží, víš, von ten Frantík \taky není vod
tebe.
Vzal jsem bibli & čerpal jsem z ní autě-
chu. Pak jsem ji odpustil. Položil jsem
se zas na postel & usnul jsem. Najednou
mě žena zatalxá za ruku. Vyskočím.
— Co je ti, drahá Marie?

Tempo či Polkamái * ' .

Na Vlachovcc Každou so-„ 50- tu

—— Víš, ]osefe, von ten Toník taky není
vod tebe.
Vzal jsem bibli & tak dlouho jsem jí
tloukl V\O hubu tou blbli, „až tiše v pánu
zes—nula.

,“Znovu „varhannz motiv, Lojza opět
vážným krokem odchází. Mezi paravany
se objeví Pepa a Mařka v pestré čepici a
baretu jako originál peplcky vysi-rolemi
pár.

sotva za-vadíš jen ve bo— tu mů- žeš přijít. kmalé-ru ca - ra- ra.
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\...a-hrál'., - ni — kdo

,Vzkázala mně včera moje kost
před sobotním večerem:
Mám. tě, můj miláčku, právě dost,
chodím s jiným frajerem -—- carara.
Řek sem jí, falešná čekanko,
zejtra poznáš, co je rek,
šel sem na Vlacjhovku klídánko
dělat pořádek.

Padla facka, padla na sále,
když sem já tam přistál;
velkej malér nastal v lokále,
kdo měl ruce, ten se pral.

Dva frajeři, co tam po mně šli,
rychle voknem vodešlí,
potom pan kapelník sólo hrál,
nikdo nevyrušoval.

Z paravanů vykouknou Venca a Tonka,
aby v pološeptu spiklenecky vyslovili
přání všech, o kterých je řeč.

VENCA A TONKA:
_

Hodte nám Trn přes ohradu.
Konovnící z Vyšehradu.

Zamíří doprostřed jeviště, k jejich zpěvu
se přidají z" Venca a Mařka.

VŠICHNI:
Na tom pražským náměstí
pendrek lidí tříská,
ať se chudý poplatník \

těší na ježíška.
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2
ne- vý— ru- šo- vaV“
Kdo nebude klidně spát,
obrací se v noci,
daň vyklopí z obratu,
není mu pomoci.
Když dostaneš pendrekem,
že uděláš výpon,
musíš ještě zaplatit
za úřední výkon!

Paravan—šraml vedený S. Kunstem



Ozve se policejní píšťalka a výkřik: Pa-
tnola! Venca a Tonka ve snaze zamasko-
vat předešlé utvoří jeden pár, Pepa a
Mařka druhý a všichni jakoby nic začnou
zpívat a tančit shimmy.
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PEPA A MAŘKÁ:

Když na zahrádku už soumrak pad,
zřím kalhotky tam na šňůře vlát,
jak rád bych slbyl na ně sáh,
ty takhle být v' těch kalhotkách.
VENCA A TONKA:

Iá modlil jsem se tak párkrát už,
by předurčen tl byl řádný muž
a dítě v štěstí velikém,
kterému bych byl tatlvkem.

VŠICHNI:
Refrén
Když rozhlídla ses z žebříku v dál
a já jsem pod tím žebříkem stál,
ten pohled nezřím nikdy víc,
jak kulatá je tvoje llc.
Refrén

&
ne. Když ne.

Světelná změna -— světlo pouliční lam-
py napovídá, že se blíží noc. Ozve se
harmonika. Na schůdkách se objevuje
Lojza jako nový periferní komplic.
LOIZA:
Pod našima okny roste bedrník,
nedávno tam padl hlady dráteník:
než ho zakopali, do hrobu mu dal!
dvě koruny dvacet na chleba bochník.
Pod našima okny sedl žebmta,
nedávno tam padla hlady Dorota;
pan policajt říká, když k nám oknem

šmíká,
že jsme podezřelá _rudá holota.
Pod našima okny běhaj fízlové,
a do oken čuměj jako syslové;
jářku, když si fízl, to abys sis llzl,
mezi naše tváře obě růžové.
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Scéna se ještě více ztemní, ve světle jen
Mařka. '
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tem si_každý nechá dát své vě—ci na čas u-scho — vet.

Student tam vrazí zimníček,
když zima ukáže mu paty,
slečinka zas ve všední den
vrazí tam své nedělní šaty.

]
Refrén

Student tam vrazí !hodlnky,
když nemoh sehnat prachy jinde,
slečinka zas svý prstýnky,
když její amant jí dal kvínde.

.

Refrén

Plná světla. Na jeviště přichází Pepa
v bílé košili, v ruce drží velkou vězeň-
skou kouli. Na ruce a noze má železná
pouta. Během vězeňské písně počne kou—
lí různě pohazovat, až s ní volně cvičí.
V mezihře pak s ni tančí jakoby 3 po-
myslnou partnerkou.
PEPA: ]

Ve vězení, co bylo, dávno není,
tam můžeš bez mučení nic nedělat.
Šat je ti dán, k tomu si dobře hlídán,

„
o práci se nestanej & je ti hej...
“Pánové, není-li snad libo lepit pytlíky,
rádio vám k tomu bude hrát,
na dvoře si dáte tnoóhu rytmíky,
pak napapat, pomodlit & spát.
Šat je ti dán, k tomu si dobře hlídán,
o práci se nestarej,
a je ti hej, hej, hej, hej!
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V závěru písně se Pepovi vězeňská kou-
le změní v kouli na kuželky. Pepa s ní
několikrát míří k portálu, posléze ii vy-
pustí, koule se adkutálí, ozve se jakoby
pád kuželek a výkřik: Devět! Pepa se po-
staví do pozoru, zasalutuie a vysvětlí pu—
bliku: Pardon, večerka! a zmizí.

Na jeviště vianči Lojza a zvesela zpívá
zašmodrchaný text dříve tak populární
Bohnické písně.

LOIZA:
Na Staroměstském rynku
hobloval krejčí kamna,
lepší je karliol
s kopnovou omáčkou,
můj bože, mně je nanic,
co tomu řekne švagr...
Přichází Pepa se svojí troškou do mlýna.

PEPA:
Když jsem šel z Prahy domů,
kdo mně to žito prodá,
strč hlavu do pytle,
za fajfku tabáku,
Praha je velké město,
teď je zas inO horší.
Oba se navzájem trumfuii.
PEPA:
Když jsem šel na mráty,

.



LOIZA:
zakukal na věži vůl,

PEPA:
já nesu žaludy,

LOIZA:
kam, jene, pospicháš,
PEPA:
blbost je hrozná nemoc,
LOIZA: \pan farář není doma.
Z druhé strany nastupují Tonka a Mař-
ka a v tanečním obletí, s jucháním a po—
dupávánim míří ke svým partnerům. Na
závěr stojí všichni v řadě a společný
zpěv doprovázejí různým, ale obřadným
pokřižováním.
TONKA A MAŘKA:

_
Když jsem ty holuby pás,
zařehtal můj vraný pes,
strč si prst do krku,
přikrej se papírem.
VŠICHNI:
Polák. je prastarý kmen,
František josef umřel.

jako kamelot přibíhá Venca a přináší
výtisky Trnu.

VENCA:
Trn, “Trn, kupte si Trn, právě vyšel Trn,
studentský satirický časopis, Trn, Trn,
právě vyšel Trn.

Venca rozdá Tmy, všichni čtou a slav—
nostně proklamuií.
MAŘKA (věštecky/z
Trn vidim, jenž bodá vás do duše.

Z proroctví Libuše.
VENCA [hzfs'z'tsky sebejistějz
Trn jsem čítal vždycky rád.

jiří z Poděbrad.
'LOIZA [důstojně/.-
Že jsem čet Trn, udělal jsem první rigo.

Viktor Hugo.
PEPA [manarchisticka-intrikánsky):
V Trnu má každý kretén parte.

Napoleon Bonaparte.

' MAŘKA:

VŠICHNI (kupodivu mládežňickyj:
Čtěte Trn, holky i chlapci!

Bratří Čapci!

Pepa a Lojza se postaví do strnulé pózy
nadporučíka a rotmístra. Konec každé
hrané anekdoty je patřičně hudebně pod-
iržen.
LOIZA:
Proč jste, kruciihimlhergot, neposlal vaši
rotu dopředu až k okraji lesa?
PEPA:
Dal jsem příslušné rozkazy, pane nad-
poručiku, ale nebylo jim správně rozu—
meno.

LOIZA!
Člověk, který nedovede přimět své muž-
stvo, aby mu rozumělo, je idiot, nozumite?
PEPA:
Ne, pane vnadporučiku!
VENCA (kazatelskyk
Radši zapřu jezu Krista
než Trn.
PEPA: Ferenc Futurista.
Dívky opřeny o zabradli, značně flegma-
ticky, až monotónně -— jakoby na kolo-
vrátku nudy.
TONKA:
Kam jdeš?
MAŘKA:
Do biografu.
TONKA:
Co tam hrajou?
MAŘKA:
Quo vadis.
TONKA:
Co je to?
MAŘKA:
Kam jdeš?
TONKA:
Do' bio-grafu.

Co tam hrajou?
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Finálová píseň

TONKA:
Quo vadis.
MAŘKA: "

Co je to?

TONKA:
Kam jdeš.
MAŘKA:
Do biografu.
TONKA:
Co tam hrajou?
MAŘKA:
Quo vadis.

VENCA (s podtextem misagynaj:
Trn je čtení pro ženský.

Cestovatel Kořenský.

Lojza a Pepa se změní v následující
anekdotě ve dva ale úplně roztřeseně
stařečky a ve společné požntě jejich spa-
lečný třesot taktéž vrcholí.
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LOIZA: ,

Dovolte, že my dva jsme se už někde
viděli?

PEPA:
Nemám tu čest se pamatovati.
LOIZA:
Nebylo to v Plzni?

PEPA:
Iaktěživ jsem tam nebyl.

LOIZA:
To je zajímavé, já také ne.

OBA:
*

Tak to byli asi nějací jíní dva pánové.

VENCA (lidově).-
Trn není pro každého vola.

Emil Zola.
MAŘKA (zapálené, avšak důstojně).-
Ti'n je prima, juch.

Všemohoucí Bůh.



TONKA (agitačně]:
Trn je oblíbený u mas.

Alexander Dumas.

Pepa a Lojza, zády opření o sebe, 3 ty-
picky fraierskou Zežěrnosti -—- pod hes-
lem: co slova, to perla.
PEPA:
Franta, nemáš ňáký starý prázdný kra-
bičky mod konzerv?

LOIZA:
Mám.

PEPA:
Já bych je potřeboval.

LOIZA:
Tak já ti je přinesu.
PEPA:
Tak jo.

LOIZA:
A co s nima budeš dělat?
PEPA:
Víš, já je zahazuju.

VENCA (zaníceně):
Kdyby Trn čet každý,
nebyly by sebevraždy.

jaroslav Hašek.
TONKA A MAŘKA (v úřednicko-uěsmíko-
vém dvojhlasuj:
Trn má správnou Ílaxu.

Za stenostu B-axu: Titěra.

VENCA [uhrančivě).-
Čtěte Trn, hezké vdovy!

Oldřich Nový.
LOIZA A PEPA [tajuplné/:
Radši neplatím za plyn —
jen když mám Trn.

Chaplin.
Venca sesbírá Tmy.
VENCA:
S účelným obsahem forma jde sama,
nezahazovat se s mrtvoLama,
nepěstit hádání o ceny,
nepolemízovet s kretény!
Kdo nejde s námi,
jde proti nám,
VŠICHNI:
dejme se na poclhod,
tratataml



EPICLOG'aneb Když pan Renoir
Následuje náročná finálová píseň. —— 1ých.tanců.a písniček.]en tak bude finá-
V aranžmá nechť se opakují“ zakladní lová píseň, po vzoru starých kabaretů,
& nejefektnější prvky aranžmá předeš- opravdu vrcholným číslem pořadu.
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Re- noir šel do Chat noir na ka — ba - ret. ' ne- sun-
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na ka- ba- ret, ne-sundal si ně—kdy a- ni ten svůj ba-ret.

%1.3Udeyž pan Renoir šel do Chat noir
A C? l'ff WWF—ň| '

na ka—ba-rec. Ne—sundal si někdy a-ni ten svůj ba- ret. -rec.
Němý mužšvystřelí. Tma. Všichni

se“ raz- držíce se za ruce, probíhají kolem něho
prchnou. větlo. Na scéně staií, opřen jevištěm, až se seřadí v závěrečnou dě—

0 lopatu, Němý muž. Všichni účinkující, kovačku.

KONEC

* : MLADĚHQ SVĚTA

Bez výkyvu
Vedl celkem pravidelný život. Odpoledne hrával skoro každý den kulečník nebo
mariáš. Jen v neděli si šel někam na pivo, dvakrát týdně Chodíval do kina, jednou
někam do nočního podniku' a ze soboty na neděli jezdíval s partou do chaty. Takový
život mu docela seděl, i když si uvědomoval, že se ještě musí mnoho učit. Například
taroky, twist či vypít půllitr piva za 12 vteřin. Věděl, že už s tím 'bude muset začít
co nejdříve, vždyť za necelý rok skončí dvanáctiletku a život prý si žádá jen lidi
dobře připravené.

EDUARD STEJSKAÍ.
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Dříve než vypálil na cíl své kritiky, zaujal vždy polohu skrytě ležícího střelce.

=;

Zakopnutí při mílových krocích už stojí nějakou tu modřínu.

Originalita mnohých myslitelů, objevitelů a tvůrců tkví v tom, že cizi myšlenky bud
adaptují, nebo adoptují.

Pepíku, jako předseda oddílové rady nesmíš plonýrům vyhrožovat, nebo tě zbavím
funkce.

Kladem jeho pitomosti byla jen její původnost.

Byl by dokázal vložit za své přesvědčení ruku do ohně. V druhé však pro jistotu
třímal minimax. —

Říkal vždy každému všechno do očí. Pokračuje v tom i nadále, až s tím jde dozorcům
na nervy.

Xi...ZPLAMENE

Zkušenosti
Nevím, zda se někdy podaří změnit tento základní přístup k eshetlckému hodnocení:
„Hezké je to, co se mně líbí.“ Lze však změnit úmveň hodnotících.

Génius je člověk, který má kromě talentu houževnatost člověka, který nemá talent.
Žádné množství vlaštovek nedělá jaro. K tomu je zapotřebí změny počasí.

Kyberneti se budou mýlit mnohem přesněji.
Klasik: člověk, jenž nemá možnost říci, že už dávno změnil svůj názor, kterého se
ted dovoláváte.

Máme těžší život než naši předkové, protože si musíme opatřovat víc věcí, které
usnadňují život.

Nikdo v dějinách nepronásledoval satiru. Pmnásledována byla jen pravda v ní
obsažená.

GABRIEL LAUB

37



Z GROTESEK
EMANATROJANA

až)
Eman Trojan [1901—35] patřil na sklon-
ku dvacátých a na počátku třicátých let
k populárním pražským osobnostem. Byl
postupně členem Osvobozeného divadla,
divadla Dada, Divadla mladých, Červené—
ho esa a uplatnil se také ve filmu. Hrál
všude, kde nalezl několik posluchačů -—

u táborových ohňů, v hospůdkách, na
jevišti i u knihtiskařských strojů, na kte-
rých občas pracoval. Štasten, když mohl
rozdávat, byl jedním z mála improviza-
torů, jehož dadaistickým asociacím a
ztřeštěným mystifikacím se lidé s nadše-
ním smáli. Patřil k spolupracovníkům
Trnu a Trampa; odtud jsme vyňali dvě
ukázky. jt.

Stín a židle
Kdyby mně tak někdo proměnil můj stín
za židli.
Vždyť von stín je potvora.
Zkrátí se ti, prodlouží & někdy i zmizí.
Který stín je vlastně falešný?
Ten, co mám při slunečním světle, nebo

při umělém?
To budou asi nevlastní bratři.
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Tak bych si teda ten stín za tu židli
vyměnil.
Vždyť se nemůžeš na svůj stín ani po-

sadit. ]éje, židle?
To by bylo něco.
Tahal bych za sebou svoji židli.
Při slunečním světle bych mohl mít

židli,tvrdou. —— jasný stín.
A v noci, při světle lampy, bych moc

prosil, aby moje židlička byla vycpáva-
ná. — Matný stín.
Kdyby ale nebylo světlo, neměl bych

stín a byl bych bez židle.
Prosím, dejte mi světlo a stín.

Obráceně
V továrnách pracovali vypasení dělníci.
Pan továrník už přišel dávno pěšky, pod
paždím si nesl budíka. Svůj skrovný oběd.
Vešel mezi svůj děllnýllid. Smál se na
celé kolo.

— Vy kluci, vy pracanti zlatý, co to
děláte, nechte toho, je léto. Dostanete to
všechno zaplaceno. Já vám přidám o pa—
desát procent platu. Vždyť vy nevíte, jak
jsem vás okrádali

A dal se do pláče.
Utíral si oči do červeného kapesníku.
Utišil se, až když přišla usbaraná to-

várnice s pěti dětmi. Utáhla si šátek pod
krkem a pravila: — Starej, nebreč, vzmuž
se! A polez ven, dem demonstrovat na
veřejný tábor, pro uznání SSSR. —-

'

Na ulicích byly dělnické demonstrace.
Přibělhla policie s pendreky a rozdávala
je mezi nezaměstnané.
Krásná, ztepilá stráž šeptala sladce

lidem:
— Tu máte pendreček, vemte si ho,

řizněte nás přes zádíčka. Nol Prosíme
vás, bácněte nás, udělejte nám bebínko,
at' víme, jak to bolí! —
Usmívali se páni strážníci, usmívali,

ale nepochopili, proč ti lidé netlučou.
Až jeden dobrák starej od jízdní poli-

cie vykřikl:
—— Což, blbci, nevidíte, že ti lidé mají

hlad? —
\

Lkal usedavě a močil slzy koňovi pří-
mo na krk. I rozběhli se strážníci po
okolních obchodech & vytloukli výklady.
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Už to mám! Tak já jsem měl taky jednou narozeniny, ano, mohlo
.mi být tak osm a půl roku, když jsem je měl. To víte, každé dítě
by mělo mít aspoň jednou v životě narozeniny. A k těm nanozeuinám
mi strýc, už jsem zapomněl, jak se jmenoval, ale snad to byl Oldřich,
já měl jen jednoho strýce, zkrátka a dobře, k těm narozeninám mi
strýc daroval koně. Strýc byl z venkova a ten kůň se jmenoval
Řehoř. jako řehtající oř. To se tak jmenoval po tom strýci—dárci.
Tak jsme milého oře Řehoře postavili do jídelny a otec hned že

to na tom koni musí zkusit první. A taky ano. Když nás otec všechny
přepral, i toho strýce—dárce, který byl unavený po cestě, hop, na-
rozeniny nenamzeniny, už seděl v sedle. A houpal se ze všech sil,
až z toho koně přeletěl po hlavě rovnou 'do příbnorníku a dočista
ten příborník rozsekal. Pak se zmocnil koně strýc—dárce, a ten
přeletěl hlavou do dveří a vyrazil je i s intrem a kusem zdi. Zbytek
zdi dobourala matka, takže já už jsem se huoupal v ložnici a hlavič-
kou rovnou do těch vysokých kachlových kamen. Pak otec odrovnal
šatník, strýc—dárce zed' do kuchyně, matka kredenc, já druhá
kamna, otec prádelnik, strýc—dárce zed' do koupelny. A tak dále
a tak dále. V tom otce z ničeho nic rozbolela hlava, a řekl, že ten
kůň musí z bytu, že poškrábe parkety, že ho ruší v práci a kromě
toho že já z toho koně nemám rozum. Strýc—dárce se urazil a řekl,
že je to velice krásný kůň, ale že chyba bude patrně v něčem jiném.
Totiž v tom, že ten kůň má dole to houpadla. Otec poznal, že se
unáhlil, a řekl, že proti houpacímu koni bez houpadla samozřejmě
nikdy nic neměl a že tedy to houpadlo odstraní. Natan přinesl pilu,
sekeru, nebozez & provaz.
Ale kůň Řehoř, jak se jen na něj sáhlo, hned se nozhoupal, a otec

se zranil pilou. Strýc se t'al sekerou a matka se málem uškrtiia Hm
provazem. já, když jsem viděl ten velký nebozez, který zbyl na mne,
když jsem viděl oře Řehoře, jak se tak s pilou na krku pohupuje

uprostřed trosek, dal jsem se na útěk.
Když propustili rodiče a strýce—dárce z nemocnice, nastěhovali

jsme se ke strýci—dárci do Bábušic. Od těch dob jsem už narozeniny
neměl. Ale nelitovali jsme toho. Venkovský vzduch je jednou ven-
kovský vzduch a venkovská strava je jednou venkovská strava, to je
jednou k nezaplacení. Takže když strýc—dárce zanedlouho zemřel na
otravu metylalkoholem, neboť měl velkou zahradu, prodali jsme jeho
cementárnu v Bábušicíeh a koupili jsme si činžák tady ve městě.
Protože město je přece jen město. Ačkoli na druhé straně zase ty
lesy, louky a kopce venkova, tomu se nic nevyrovná. jenomže ony ty
Bábušice jsou v rovině, bez lesů a s cementárnou, takže se to snad
časem vyrovná.
To víte, já jsem tenkrát byl ještě dítě a neměl jsem z toho ten

rozum jako rodiče nebo jako strýc—dárce. No, teď už vím, že každý
musí být někdy v sedle, že každý má mít SVĚth koníčka a že hlavou
zed' neproraziš.
jo, já, mládí, nerozumné mládí. Kdo jen by si byl pomyslel před

dvaceti lety, když mi bylo těch osm a půl, že mi dnes bude skoro
pětatřicet?! Ach!

[z textappealového pořadu POSLEDNÍ DEN, který
uvádí pražská Reduta)
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Učňovský soubor Inklemo z Prahy uvedl
v Radiopaláci premiéru nůvého pořadu
]ak jsem hledal pravdu. Autorem pásma
písniček, scének a mikropovídek je umě-
lecký vedoucí souboru Václav Bárta. Foto
]. Pražák. — V některém z příštích čísel
přineseme ukázky z tohoto pořadu.





Pět minut před zvoněním

Mák
_126

HLUSTVISIHÁK: Poklonxa, pane učitel.
UČITEL (ho opravíj: Soudruhu učiteli.
HLUSTVISIHÁK: Tak to bude nějakej
omyl. já myslel, že vy jste učitel.
UČITEL: Ale ano, já jen jaksi kvůli
správnosti. Vy jste, prosím?
HLUSTVISIHÁK: já jsem otec. já
mám Vendu. Tedy jako syna.
UČITEL: To je pan...?
HLUSTVISIHÁK: No von to ještě
žádnej pán...
UČITEL: já myslím vy, vaše jméno.
HLUSTVISIHÁK: A ták. Hlustvisilhák. H
' jako hovězí.

tedy

není

UČITEL: Á, pan Hlustvisihák, to mě těší.'
já jsem třídní učitel vašeho syna.
HLUSTVISIHÁK: Tak jste to vy! On mi
kluk říkal: takovej plešatej, vyjukianej
a má \hrozný jméno.
UČITEL: Pidlomotejl.
HLUSTVISIHÁK: ]ežišmarjá. To se snad
ani nedá hláskovat!

UČITEL: Spytihněv Pidlomotejl.
HLUSTVISIHÁK: Taky si S tím dost uži-
jete, co?
UČITEL: Proč myslíte?
HLUSTVISIHÁK: No...von-a je to Spíš
psina než adresa.

UČITEL: Ehm Podívejte se, pane
Hlustvisihák, já jsem si vás dal zavolat
ve věci vašeho syna.
HLUSTVISIHÁK: To je správný. já nemít
toho syna, tak se nedostanu mezi lidi.
UČITEL: Vzhledem k tomu, že už letos
vyjde školu, je jaksi na pováženou jeho
pmspěch. ,

HLUSTVISIHÁK: To má po mámě, to je
taky "taková prospěchářka.

UČITEL: Tak na příklad . .. (listuje v na-
tesu) . .. já to vezmu zkraje. Ta čeština.
HLUSTVISIHÁK: z kraje?
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UČITEL: Čeština.
HLUSTVISIHÁK: De to, jo? De to.
UČITEL: Naopak, velmi špatné.
HLUSTVISIHÁK: Z kraje. A 00 z okresu?
UČITEL: Asi jste mi dobře nerozuměl. je-
ho čeština je špatná.
HLUSTVISIHÁK: Von neumí česky? To
jsem si ani nevším.
UČITEL: Vypadá to na propadnutí.
HLUSTVISIHÁK: Tak to vidíte. A proto
my mu doma nerozumíme!

UČITEL: V posledním diktátu napsal mys
Dobré naděje s velkým M.
HLUSTVISIHÁK:A vono se píše s tvrdým.
UČITEL: Ne s malým. S malým ln.
HLUSTVISIHÁK:No ale hlavně že je, jak
říkáte, dobrá naděje.

UČITEL: Nevím, kam míříte . ..HLUSTVISIHÁK: Ted'ka? Teď
pivo.

UČITEL: Se soudruhem ředitelem...
HLUSTVISIHÁK (skočí do řeči]: Ne, sám.
Náš starej nepije.

UČITEL: Ale ne, chci říci, že se soudru-
hem ředitelem jsme uvažovali nad jeho
chatrnými vědomostmi z dějepisu. Sou-
drulh ředitel je na pochybách, jestli jsou
dostatečně.
HLUSTVISIHÁK:To ať je klidnej. Když je
jednou ředitelem, tak ho kvůli dějepisu
nevyhoděj. Náš starej taky neumí děje-
pis — & jakej je to řiditel! Hlavně když
umí zeměpis, aby moh jezdit pokaždý
někam jinam.
UČITEL: Vy jste mi nerozuměl. Náš sou-\
drulh ředitel učí vašeho syna dějepis.
HLUSTVISIHÁK:Aha, takhle. Učí ho děje-
pis, a sám ho neumí. To jako náš veli-
tel nám tuhle předváděl, jak se na vrát-
nici zneškodňuje diverzant trhem vobou-
ruč — a udělal si housera.

pudu na



UČITEL: Vy to pletete.
HLUSTVISIHÁK: Nepletu, dyt' s tím eště
leží!

UČITEL: Soudruh ředitel dějepis umí, ale
váš syn ho neumí, chápejte. Posledně
neznal Barbarossu.
HLUSTVISIHÁK: Z dějepisu?
UČITEL: Ovšem.
HLUSTVISIHÁK: Barbarossu? já myslel,
že je to mejdlo na tvrdý fousy?

UČITEL: Kdepak, to je přece známá po-
stava, jen si vzpomeňte: Friedrich Bar-
barossa!
HLUSTVISIHÁK: Aha, já už vím, zpívá
s Gilntherem Golaschem. V televizi.

UČITEL: Kdepak!
HLUSTVISIHÁK: Kdepak! V intervizil
UČITEL: Kdepak! Přece — německý cí-
sař!
HLUSTVISIHÁK:A zpívá v televizi?
UČITEL: Ale ne. Ve dvanáctém století.
HLUSTVISIHÁK: A to už byla televize?
Tak to už musí bejt starej pán?

UČITEL: Ten císař žil ve dvanáctém sto-
letí!
HLUSTVISIHÁK: Aha, ale to náš Venda
ještě nebyl na světě, pane učitel. Von
se narodil až po Únoru.
UČITEL: To ho neomlouvá.
HLUSTVISIHÁK:Ale my jsme s Růženou
dřív nemohli. Vona tehdá měla pořád
ranní, já zas pořád noční...

UČITEL: To sem neplet'te, pane Hlustvisi-
hák.
HLUSTVISIHÁK: No já jenom aby s tím
kluk neměl nadosmrti vopletačky!
UČITEL: S tím zeměpisem je to jakby-
smet. Kolega zeměpisec prý z něj ne-
může dostat slovo.
HLUSTVISIHÁK: Který?
UČITEL: Vůbec. Ani slovo.
HLUSTVISIHÁK: jestli se třeba nebně-
vlají?

UČITEL: Pochybuji, kolega zeměpisec je
velice mírný člověk.
HLUSTVISIHÁK: To má teda kliku. Náš
kluk se hned pere.

UČITEL: Ano, jeho chování je přímo de-
struktivní.

_

HLUSTVISIHÁK: No tak sláva, aspoň
s tím chováním že jste spokojenej. A co
takhle mravy?

UČITEL: Dovolte.,
přece totéž!
HLUSTVISIHÁK: Tak ono je to teďka
sloučeny. My jsme to ještě mívali extra.

mravy a chování je

To nás taky učitel tak zmlátil, že jsme
neslyšeli zvonit! A jindy zase nav—opak
jsme slyšeli zvonit furt! ]ó, kde jsou ty
časy!

UČITEL: My ovšem dnes žáky nebijeme.
HLUSTVISIHÁK: No jo, taky na to ne-
máte figuru.

UČITEL: My vychováváme mládež podle
Makarenka.
HLUSTVISIHÁK: No jo, dobře jim tak.
Voni si, pacholci, nic jinýho nezaslou-
žejl
UČITEL: My je netrestáme tělesně, ale
snižujeme jim prospěch.
HLUSTVISIHÁK: To je správný. Šetřit se
dneska musí všude.
UČITEL: já si to prostě s nimi vyřídím
ve známkách.
HLUSTVISIHÁK: Vy jste filatelista? já
bych vám nechal Portoriko.
UČITEL: Děkuji, já doutníky nekouřím. -—
Potom ta matematika. Představte si, že
neovládá ani takové základní matema-
tické úkony, jako například: á plus bé
— to cele na entou.
HLUSTVISIHÁK: Kam?
UČITEL: Na entou!
HLUSTVISIHÁK: A kde to je?
UČITEL: To je přece v algebře.
HLUSTVISIHÁK: Aha, to je tam dole na
Václaváku, Algembra, že. jo. Ale já jsem
mu, pane učitel, noční logály zakázal.
UČITEL: Ale to je nesmysl...!
HLUSTVISIHÁK: To je fakt, taky jsme
byli mladý. Teda mezi náma, pane uči—
tel, to já ho takhle tu a tam s sebou
vemu. Ale to jenom tak pár piv, dva tři
prcky, a domů!
UČITEL: To ovšem slyším velmi nerad!
HLUSTVISIHÁK:No když myslíte, tak já
ho teda vemu častějc. Když jde o vý-
chovu, tak holt nějakou tu pětku obě-
tovat musím.
UČITEL: Ale o tom vůbec nemluvím!
HLUSTVISIHÁK:No jo, vy taky máte vět-
ší plat! Na mně to škola nemůže žádat.
UČITEL: Vždyť my to taky na vás nežá-
dáme!
HLUSTVISIHÁK: Nežádáte, já vím, ale
vono se říká: na chytrýho mrkni! Teda
von v těchhle věcech se Venda snaží
i sám, pane učitel. Von leccos zbrousí
s tou svojí holkou...
UČITEL: Ale já bych mu rozhodně nedo-
poručoval mít v tomhle věku vážnou
známost . . .
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HLUSTVISIHÁK:Vona to taky žádná váž-
ná známost není, to buďte klidnej, pane
učitel. To je jedna potvora vod nás z ba-
ráku. To víte, se slušnou holkou bych
mu takový lajdáni netrpěl.
UČITEL: Konstatuji, pane Hlustvisihák,
že se v těhle věcech těžko domzumíme.
Myslím, že bude nejlíp, když si vás po-
zveme do sboru.
HLUSTVISIHÁK: Beze všeho, ale já zpi-
vat moc neumím.
UČITEL: Myslím do učitelského sboru.
HLUSTVISIHÁK: No to já Vím, znám,
Pražský učitelové! Ale *poslyšte, měli
byste tam dávat taky něco vod podlahy.
Třeba takový „Když jsem šel, až já pu-
du...“ (Zazní školní zvonek)

UČITEL (s ulehčenímj: No . .. já se s vá-
mi musím rozloučit . . .

HLUSTVISIHÁK: Zvoní mi v uchu. To asi
Růža na mě vzpomíná.

UČITEL: Ne, to skutečně zvoní.
HLUSTVISIHÁK: 10? A proč, vždyt máte
votevříno?
UČITEL: Přece začátek vyučování!

MYŠLENKY

HLUSTVISIHÁK: A sakra, já zapomněl,
že jsem ve škole.
UČITEL: Hlavně aby na to nezapomínal
váš chlapec.
HLUSTVISIl—IÁK:Ten na to nezapomíná.
Ten řiká každej den: Už abych byl
venku!
UČITEL: Ale co bude dělat s takovýmhle
„v svědčením?
H USTVISIHÁK: Co by s ním dělal? Ne—

chá |ho doma.
UČITEL: A kam půjde? -

HLUSTVISIHÁK: Von říkal, že se podívá
někam do světa.
UČITEL: jako co? \
HLUSTVISIHÁK:To je fuk, třeba jako ři-
ditel. Nebo jako fotbalista. To vite, s bé
na entou by se tam nedostal!
UČITEL: No . .. jak myslíte . .. (Podává
ruku). já už musim jít, pane Hlustvisi—
hák. Budte zdrav, ale rozhodně se ještě
musíme sejít — jak se říká u zeleného
stolu! [Odchází]
HLUSTVISIHÁK [volá za ním): To je ná-
pad! A tam to jaksepatří voslavímne!

Když se na světě objeví opravdový talent, pozná se podle
Ítoho znamení, že se všichni t'ulpasi proti nemu spiknou.
Chameleón, který prý se živí pouhým vzduchem, má ze
všech zvířat nejmrštnější jazyk.
Ctižádost často dohání lidi k největším mrzkostem: a tak
šplhají v stejné poloze, jako kdyby se plazili.
Chvála je vždy dcerou přítomné moci.

Znal jsem ministry, vynikající duchaplností i vzděláním —-

a měli nejraději ťulpasy.
Slušný člověk je ten, který má neslušné myšlenky.
Sloni se vždycky kreslí v podživotní velikosti, zato blecha
v nadživotní.
IONATHAN SWIFT
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NENÍTADY
Z pořadu Divadla Na zábradlí Vyšinutá hrwdlička
Hudba: Míša Polák/Text: Pavel Grym
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TŘÍDNÍ:
Milí žáci, kdepak jsme skončili minule?
[Volšák josef způsobně oznámí, že AlpamaJ
TŘÍDNÍ:
Ano, správně, milí žáci. Tedy Alpy. Pohled-
nete-li na mapu, zjistíte jednu zajímavou
vlastnost tohoto pohoří. Balšánku, jestli tě
to nebaví, sbal si své věci :: hlaš se u mě
ženy u sekyrku. Dřívi je na dvoře.
[Balšánka to nebaví, sbalí si své věci a jde
se hlásit o sekyrku. Dříví je na dvoře.)
TŘÍDNÍ:
Zatimco směrem k Itálii se svažuje prudce,
do Rakouska naopak mírně. Co to v praxi
znamená? Celtýne, nelez mi na nervy a jdi
zamést před školu!
[Celtýn jde zamést před školu.)
TŘÍDNÍ:
Znamená to, že půjdu-li přes Alpy z Rakous-
ka do itálie a vynechám-li pochopitelně
průsmyky a tunely, budu nejprve dlouho
stoupat do táhlých vrchů, abych pak prudce
sestupoval, zatímco bude-li mým výchozím
bodem některé z malebných severoitalských
městeček, očekává mě nejdříve uamáhavý.
ale pcměrně krátký výstup na hřebeny a
později dlouhý a pozvolný sestup do ra-
kouských nížin. A jak si to vysvětlíme?
Dostále, tobě uavrhuu sníženou známku
z chování. Dpusť třídu!
(Dostál opusti třídu.)
TŘÍDNÍ:
Nu prostě tak, milí žáci, že alpský masiv
se svažuje do Rakouska mírně, zatímco
z nížiny severoitalské strmě vyrůstá. A co
to v praxi znamená pro turistu? Drgleni, já
tě vidím! Idi se naučit domů správným způ-
sobům!
[Drgleň se odchazi domů učit.)
TŘÍDNÍ:
Kde jsem to skončil?
HLAS Z AUDITDRIA:
Co to znamená pro turistu?
TŘÍDNÍ:
Ano, správně. Tedy turismus, milí žáci, je
jednak hnutí, jednak soustava fyzických
úkonů. jedno i druhé si zpravidla vyžádá
pečlivé přípravy, jako konečně každé plod-
né lidské úsilí. Vyrazíme-li například na
túru, musíme počítat. . . Fárová, Gyndrl
Hihňat se můžete na sluníčku, ne ve třídě.
(Fárová, Gyndr se jdou hihňat na max.)
HLAS Z AUDITDRIA:
Musíme počítat . . .
TŘÍDNÍ:
Správně, milí žáci, musíme počítat! Ale po-
ložím otázku: jak vypočteme nejlépe pře-
ponu pravoúhlého trojúhelníku? Podle tak-
zvané Pythagorovy věty. Halásková, Hrubá,
Chocholoušek ven!
[Haláskova, Hrubá, Chocholoušek ven. Hru-
bá fňuk-a.)
TŘÍDNÍ:
O čem jsem vyprávěl?
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HLAS z AUDITURIA:
O větě.
TŘÍDNÍ:
Ovšem, o větě. Několik vět, které nerozdě-
luie tečka, to je, milí žáci, souvětí. Souvětí
může být souřadné, nebo podřadné. To není

škola, to je blázinec! Celá řada u okna
domů!
(Odchod žáků od okna| '
HLAS Z AUDITURIA:
Podřadněl
TŘÍDNÍ:
Ano, milí žáci, podřadné práce dostávala
Auua proletářka, ta prostá služka z venko-
va, vykořisťovauá majetnou buržoazií. Byl
to trudný a těžký život. A jistě jí nebylo
do zpěvu! Ty domů, ty ven, ty taky, ty taky
a ještě tableta!
(Dn, on, ona,
Podle toho.)
TŘÍDNÍ:
Kde jsem přestal?
HLAS Z AUDITORIA:
Do zpěvu!
TŘÍDNÍ:
Ano, správně, milí žáci. Když Krištof Ko-
lumbus objevil roku 1492 Ameriku, nebyl
si svého objevu vědom. Hledal totiž novou
cestu do Indie, cestu bližší než kolem
Afriky. Buržoazní historici zvolili tento rok
za jakýsi pomyslný předěl, rokem 1492 proně končí takzvaný středověk. My ovšem
takto dějiny neškatulkujeme. A všichni veul
Ne, všichni ne! jenom tahle řada, támhleta
zbylá lavice & Tydlík.
(Odchod žactva.]
HLAS Z AUDITDRIA:
Nešketulkujemel
TŘÍDNÍ:
Ovšem, já vím, Volšákul Vztykl A upažit,
hluboký předklon, pořádně, & vzpažit, rázně
pochodujeme, hlavu vzhůru a pečlivě, milý
žáku, to se bude zkoušet!
(Volšák pochoduje, pomalu skoro není.)

on a ona domů. Nebo ven.



Věra Provazníkova
Smrt
Zatracen
vysokou travou
[která i slepci
dává rozeznání)
jsi zavolal po samotě

Hledal ses v doznění
A byl to druhý
který tě našel

Není drsnější smrti
než umírat nepotřebný
& sobě

Zuzana Renčová
Sametové kroky
Láska má sametové střevíce,
aby nerušila spáče.
Aby narušila ulice '
a v oknech květináče.

Láska má kapesníček z batistu.,
aby nikdo neslyšel, jak pláče.

Láska má oči kočičí,
„aby viděla v dešti, když zhasnou

všechny hvězdy.
Opilci z hospody vyhnaní neslyší
pláč té, již potkají v šeru pod

průjezdy -—

(protože láska má sametové střevíce
& kapesníček... ).

M. Stieber v Člověčích samnmluvách, které
nastudoval soubor Dostavník ! Prahy 1.
Foto Růžička

PRVNÍ ŘÁDKY

Alena Šachlová
***
Provazovým žebříkem
měsíčního svitu
přicházíš každou noc
do náruče samoty,
jež nese mé jméno.
Tvé polibky zůstávají
na ústech tmy —
a přece když se dívám
do ranního zrcadla,
mám rozkousané rty . . .
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Brněnský soubor Monokl hraje divadelní leporelo ]. Bílého a P. Buška Teta v divadle.
Foto Pernica
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Doporučuieme
Ivan Vyskočil, Vždyť přece létat je snad-
né. Vydala Mladá fronta.

Cfě'l'e \! Amatérské scéně
č. 3:
co si myslí Ivan Vyskočil o textappealeeh,
rozhovor o práci ostravského Divadéllca
Rod okapem,
úvahy Vladimíra justla o tvůrčí cestě
Vladimíra Holana,
vyznání ]osefa Chvaliny o Teiresiovi
a divadle vůbec,
co to je americký muzikal a o jeho
evropských příbuzných,
novinky -— kritika —— reportáž — ama-
térské divadlo v zahraničí — čtenářská
soutěž.

Časopisy Amatérská scéna. a Repertoár
malé scény můžete objednat přímo v naší
redakci, Vinohradská 3, Praha 1.



STÍN
Z pořadu amatérského souboru Paradox
Hudba: Zdeněk Mader/Text: Míla Štorkán
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nů. stí-ny vlastních stínů, stí—ny beze stí - nů -nů

Když slzy orosí mi hlas
můj stín je tu zas
můj pitvorný pitvorný stín
kterému někdy někdy Závidím
že je jen stín

Někdy člověk netuší
že má stíny na duši
stíny vlastních stínů
stíny beze stínů

Též
můj
můj
pro
než

úsměv se mnou sdílí rád
stín kamarád
pítvorný pitvorný stín
něhož jiné jiné nevidím,
ten svůj stín

Někdy člověk netuší
že má stíny na duši
stíny vlastních stínů
stíny beze stínů

Právo k provozování v časopise uveřejněných textů zadava jedině Čs. d
Vyšehradská 28; autorská prních skladeb chrání Ochranný svaz autorský (OSA), Praha 8 _— Bubenec,

jednatelství (Dllla), Praha 2 — Nové Město,
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